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1. 택배보단 직접 가져다 줄래

[Today’s Dialogue 1]

Chuck: The fax machine isn't working. I'm supposed to 
send this contract to our contractor by noon. 
What should I do?

팩스기가 고장 났어. 난 오늘 정오까지 이 계약서를
계약업체에 보내야 하는데 어떻게 하지?

Mary: You can't send it through email because it's an 
important document.
Why don't you use courier service?

중요한 문서라 이메일로 보낼 수는 없어.
택배서비스를 이용해 보는 게 어때? 

Chuck: Hm... it's not that far from here.
So, I'll just deliver it in person.

음, 여기서 별로 멀지 않으니까 내가 직접 배달할래.

Mary: I'll accompany you.

내가 같이 갈게.



2. 당장 써 먹어 보자

• be not working: 작동을 않다, 고장 났다

• The refrigerator is broken.

• The refrigerator is out of order.

• The refrigerator isn't working

냉장고가 고장 났다. 

• 1. be supposed to~: ~해야 한다

• You were supposed to show up at the meeting.

너 오늘 미팅에 얼굴을 비추었어야 해. 

• 2. be supposed to~: ~하기로 예정되어 있다

• Her flight is supposed to arrive at 5.

그녀가 탈 비행기는 5시 도착 예정이다.  

• 3.be supposed to~: ~라고 하더라

• The dish is supposed to be delicious

이 음식은 맛있다고 하더라. 



2. 당장 써 먹어 보자

•  courier service: 택배 서비스

• in person : 직접, 몸소

• The president showed up in person at the picnic.

사장님이 몸소 야유회에 나타나셨다.

•   I saw Ursher in person.

난 어셔를 직접 봤어.

• accompany~:  ~와 동행하다

• A medical team always accompanies sports 

players. 

의료팀은 항상 운동선수들을 동행한다.



3. 지하철 공지

[Today’s Dialogue 2]

May I have your attention please.
Subway line number 1 is currently 
closed due to an accident.

The line is expected to open for full 
service once again by this evening.
We apologize for the inconvenience. 
Thank you for your patience.

주목해 주세요. 지하철 1 호선이 사고로
인해 현재 폐쇄되었습니다.

오늘 저녁까지 완전한 서비스로 다시 개통될
예정입니다. 불편을 끼쳐드려 죄송합니다.
이해해 주셔서 감사합니다. 



4. 당장 써 먹어 보자

• May I have your attention please.

주목해 주세요

• be closed: 문을 닫다, 폐쇄되다, 중단 되다

• The department store is closed for the day.

백화점이 오늘 문을 닫았습니다. 

• due to~: ~:~ 로 인해, ~ 때문에

• Due to the bad weather.

악천후로 인해.



4. 당장 써 먹어 보자

• Open for full service once again.

완전한 서비스로 다시 개통되다.

• This museum will open for full service once 

again by next week.

다음주까지 이 박물관이 완전한 서비스로

다시 개장될 것이다.

• We apologize for the inconvenience.

불편을 끼쳐드려 죄송합니다.

• Thank you for your patience. 

• 직역 ->참아주셔서 감사합니다

• 의역-> 이해해주셔서 감사합니다



5. 택시 타자

[Today’s Dialogue 3]

Chuck: Oh, no! The line number 1 is closed!
오, 안돼!  1호선이 폐쇄됐어.

Mary: Calm down. Let's take taxi.
The taxi stand is right above here. 
진정해, 택시타자. 택시 승강장은 바로 위에 있어.

Chuck: But it's gonna cost me a fortune.
하지만 돈이 많이 들 텐데...

Mary: Try to look on the bright side.
At least it's gonna be less expensive than 
using courier service.
긍정적으로 생각해봐.
적어도 택배서비스 이용하는 것 보다는 싸잖아. 



6. 당장 써 먹어 보자

• calm down : 진정해

• taxi stand : 택시 승강장

• cost ~ a fortune: 돈이 많이 들다

• Facials cost me a fortune.

마사지에 돈이 많이 들었다. 

• look on the bright side: 긍정적으로 생각해

• A is more or less (형용사) than B :

A는 B 보다 더 혹을 덜 ~하다

• Nikkun is more handsome than Taekyon. 

닉쿤은 택연보다 더 잘생겼다. 
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